
 
 

General Committee of Council Comité plénier du Conseil 

 
PROCÈS-VERBAL DES DÉLIBÉRATIONS DE 
L’ASSEMBLÉE DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL DE 
LA VILLE DE WESTMOUNT TENUE À L’HÔTEL  
DE VILLE LE 7 JUILLET 2025 À 16 H 03, À LAQUELLE 
ÉTAIENT PRÉSENTS : 

MINUTES OF PROCEEDINGS OF THE MEETING OF 
THE GENERAL COMMITTEE OF COUNCIL (GC) OF 
THE CITY OF WESTMOUNT HELD AT CITY HALL  
ON JULY 7, 2025, AT 4:03 P.M. AT WHICH WERE 
PRESENT: 

  
Président / Chair Mary Gallery 
  
Mairesse / Mayor Christina M. Smith 
  
Conseillers / Councillors Matt Aronson 

Anitra Bostock 
Mary Gallery 
Kathleen Kez 
Conrad Peart 
Elisabeth Roux 
Jeff J. Shamie 

  
Administration Julie Mandeville, directrice générale (DG) / Director General (DG) 

Me Paule Geoffroy-Béliveau, directrice des Services juridiques et 
greffière / Director of Legal Services and City Clerk 

  
Également présente / 
Also in attendance 

Alicia Klein Rossi, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 

  
  
NOTE AU LECTEUR : 
 
Les commentaires et opinions et tout point de vue 
consensuel exprimés aux présentes sont ceux des 
participants, en leur capacité individuelle. De ce fait, ils 
ne lient pas la Ville ou son administration.  
 
La Ville et son administration ne sont liées que par les 
décisions que le conseil municipal autorise dans le cadre 
d’une assemblée publique au moyen d’une résolution ou 
d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 
 
The comments, opinions and any consensus views 
reflected herein are those of the participants in their 
individual capacity. As such, they are not binding upon 
the City or the administration.  
 
The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal Council in 
the course of a public meeting by way of a resolution or 
a by-law. 
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ORDRE DU JOUR DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL GENERAL COMMITTEE AGENDA 
  
Adoption de l’ordre du jour de la réunion du 
comité plénier du conseil tenue le 7 juillet 2025 

Adoption of the General Committee meeting 
Agenda of July 7, 2025 

  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
comité plénier du conseil tenue le 7 juillet 2025 soit 
adopté avec l’ajout des points suivants sous Varia : 

It was agreed that the agenda of the General 
Committee of Council meeting of July 7, 2025, be 
adopted with the addition of the following items 
under Varia: 

  
• Demande - École primaire Westmount Park ;  • Request - Westmount Park Elementary School; 
• Mises à jour sur divers dossiers ; • Updates on various files; 
• Faune et flore. • Fauna and flora. 
  
ZONE SELBY/MTQ MISE À JOUR SELBY/MTQ ZONE UPDATE 
  
Claude Ladouceur, directeur – Finances, s’est joint à 
la réunion à 16 h 06. 

Claude Ladouceur, Director – Finances joined the 
meeting at 4:06 p.m. 

  
L'administration a fait le point sur la situation des 
lots du ministère des Transport en bordure de 
l'autoroute (Parc Selby). Deux options ont été 
présentées pour aller de l'avant avec ces lots : un 
permis d'occupation pour les lots ou un achat des 
lots (cession par le MTQ). 

The administration updated the committee 
members on the Ministère des transport (MTQ) lots 
alongside the highway (Selby Park). Two options 
were presented to go forth with these lots: an 
occupation permit for the lots or a purchase of the 
lots (transfer by the MTQ).  

  
Les membres du comité posent des questions et se 
sont prononcés sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter.  

  
Il est souligné qu'il y aurait des limitations 
concernant l'utilisation des lots si la ville décidait de 
les acheter. L'administration recommande 
l'obtention de permis pour les lots situés le plus au  
nord. 

It was highlighted that there will be limitations 
regarding the usage of the lots if the City decides to 
purchase them. The administration recommended 
acquiring permits for the northern lots.  

  
 Il est convenu que la Ville explore les lots en 

question. 
 It was agreed that the City explore the lots 

in question. 
  

 Il est convenu de faire les démarches pour 
l’obtention de permis d’occupation pour les 
quatre lots du nord-ouest. 

 It has been agreed to proceed with the 
steps to obtain occupancy permits for the 
four north-west lots.  

  
Claude Ladouceur – Directeur - Finances, quitte la 
réunion à 16 h 51. 

Claude Ladouceur, Director – Finances, left the 
meeting at 4:51 p.m. 
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PPU DU SUD-EST – MISE À JOUR SUR LA 
CONSULTATION PUBLIQUE 

SOUTH-EAST PPU – UPDATE PUBLIC 
CONSULTATION  

  
Tom Flies, directeur principal – Bureau de projets et 
gestion du territoire, Frédéric Neault, directeur – 
Aménagement urbain, et Janie Poupart, cheffe de 
division – Aménagement urbain, se sont joints à la 
réunion à 16 h 52. 

Tom Flies, Senior Director – Project Management 
and Land Use, Frédéric Neault, Director – Urban 
Planning, and Janie Poupart, Head of Division – 
Urban Planning, joined the meeting at 4:52 p.m. 

  
L'administration fait un suivi avec les membres du 
comité concernant la consultation publique sur le 
PPU sud-est. Elle a compilé les mémoires et 
commentaires de cette consultation publique 
présentés aujourd'hui sous forme de scénarios 
résumés. Il est demandé aux membres du comité de 
choisir parmi un scénario de densification autre que 
celui proposé dans le cadre du PPU a été par des 
membres du public au cours de la consultation 
publique. Celui-ci est présenté aux élus, et il leur est 
demandé de statuer sur le scénario à privilégier. Les 
membres du comité ont été invités à examiner un 
autre projet proposé par le public lors de la 
consultation publique. 

The administration followed up with the committee 
members regarding the south-east PPU public 
consultation. They’ve compiled briefs and 
comments from this public consultation presented 
today via summarized scenarios. The committee 
members are asked to choose from a densification 
scenario other than the one proposed in the PPU, 
which was put forward by members of the public 
during the public consultation. This scenario is 
presented to elected officials, who are asked to 
decide on the preferred scenario. The committee 
members were asked to consider an alternative plan 
put forth by the public during the public 
consultation.  

  
L'administration recommande de maintenir le statu 
quo avec un programme d'acquisition (scénario A) 
tel que proposé par le PPU actuel de la ville. 

The administration recommended keeping the 
status quo with an acquisition program (scenario A) 
as proposed by the City’s current PPU. 

  
Les membres du comité posent des questions et se 
sont prononcés sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter.  

  
 Il est convenu d'organiser une réunion 

additionnelle parmi les membres du comité 
sur ce sujet. 

 It was agreed to hold an additional meeting 
amongst the committee members 
regarding this topic.  

  
 Il est convenu que les membres du comité 

rendent leurs décisions concernant la 
conceptualisation du plan PPU sud-est à 
l'administration la semaine prochaine. 

 It was agreed that that committee 
members render their decisions regarding 
the conceptualization of the PPU south-east 
plan to the administration next week. 

  
Tom Flies, directeur principal – Bureau de projets et 
gestion du territoire, et Janie Poupart, cheffe de 
division – Aménagement urbain, quittent la réunion 
à 18 h 26. 

Tom Flies, Senior Director – Project Management 
and Land Use, and Janie Poupart, Head of division – 
Urban Planning, left the meeting at 6:26 p.m. 
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‘C’ ‘C’ 
  
Des sujets confidentiels ont étés discutés. Confidential matters were discussed. 
  
Frédéric Neault, directeur – Aménagement urbain, 
quitte la réunion à 19 h. 

Frédéric Neault, Director – Urban Planning left the 
meeting at 7:00 p.m. 

 
La réunion est ajournée à 19 h 00, heure à laquelle 
le conseil tient sa séance ordinaire. La réunion 
reprend à 21 h 55. 

The meeting was adjourned at 7:00 p.m., at which 
point Council held its regular sitting. The meeting 
was reconvened at 9:55 p.m. 

 
ORDRE DU JOUR DU COMITÉ PLÉNIER DU CONSEIL 
(suite) 

GENERAL COMMITTEE AGENDA (continued) 

  
Confirmation du procès-verbal de la réunion du 
comité plénier du conseil tenue le 9 juin 2025 

Confirmation of minutes of the meeting of the 
General Committee held on June 9, 2025 

  
Le procès-verbal de la réunion du comité plénier du 
conseil tenue le 9 juin 2025 est approuvé avec 
modifications. 

The minutes of the General Committee of Council 
meeting held on June 9, 2025, were approved with 
modifications. 

 
ORIENTATION – THE BOULEVARD ORIENTATION – THE BOULEVARD 
  
L'administration informe les membres du comité 
qu'elle a rassemblé suffisamment d'informations 
pour commencer à travailler sur ce dossier et qu'un 
mandat sera bientôt donné pour une analyse du 
trafic sur le boulevard. 

The administration informed the committee 
members that they had gathered enough 
information to begin working on this file and a 
mandate will soon be given for a traffic analysis on 
The Boulevard. 

  
Les membres du comité posent des questions et se 
sont prononcés sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter. 

  
 Il est convenu de passer aux étapes 

suivantes de ce dossier concernant The 
Boulevard. 

 It was agreed to go ahead with the next 
steps on this file regarding The Boulevard. 

 
VARIA : Demande – École primaire Westmount 
Park 

VARIA: Request - Westmount Park Elementary 
School 

  
Les membres du comité discutent d'une demande 
de l'école primaire Westmount Park d'ajouter des 
clôtures en bordure de l'avenue Melville. 

The committee members discussed a request from 
Westmount Park Elementary School to add more 
fencing along Melville Avenue. 
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VARIA : Mises à jour sur divers dossiers VARIA: Updates on various files 
  
L'administration informe les membres du comité sur 
divers dossiers de la ville. 

The administration updated the committee 
members on various City files. 

 
VARIA : Faune et flore VARIA: Fauna and flora 
  
Les membres du comité discutent de l'entretien de 
certains espaces verts dans le district sept (7) ainsi 
que la protection des canards à l’étang. 

The committee members discussed the 
maintenance of some green spaces in District seven 
(7) as well as the protection of ducks at the pond.  

  
La réunion prend fin à 11h 00. The meeting ended at 11:00 p.m. 

 
 
 
 
 

Mary Gallery 
Mairesse suppléante / Acting Mayor 

 Me Paule Geoffroy-Béliveau 
Directrice des Services juridiques  

et greffière de la Ville /  
Director of Legal Services and City Clerk 

 


